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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

15 червня – день народження кіноактора і режисера Івана Миколайчика (роки життя:1941-1987)

1 липня – день народження Петра Калити, барда-ветерана з Києва  

2 липня – ювілей бандуристки Людмили Самолюк

2 липня – день народження бандуриста Андрія Омельченка  (роки життя:1926-1981)

3 липня – день народження Марії Михайличенко, авторки пісень, організаторки фестивалю «Струна тернова» у Крив. Розі

3 липня – ювілей бандуристки Наталії Ільчук

Ліна Костенко

НЕЗНЯТИЙ  КАДР

НЕЗІГРАНОЇ  РОЛІ

                            Іванові МИКОЛАЙЧУКУ

Його в обличчя знали вже мільйони,

Екран приносить славу світову.

Чекали зйомки, зали, павільйони – 

чекало все!

               Іван косив траву.

О, як натхненно вміє він не грати!

Як мимоволі творить він красу!

Бур’ян глушив жоржини біля хати, 

         і в генах щось взялося за косу.

Чорніли вікна долями чужими.

Іван косив аж ген десь по корчі.

Хрести, лелеки, мальви і жоржини

          були його єдині глядачі.

І не було на вербах телефону.

Русалки виглядали із річок.

Щоденні старти кіно марафону

          несли на грудях фініші стрічок.

Десь блискавки – як бліци репортера,

проекція на хмару грозову.

На плечі стрибне слава, як пантера, –

         він не помітив, бо косив траву.

Іваночку! Чекає кіноплівка.

Лишай косу в сусіда на тину.

Іди у кадр, екран – твоя домівка,

        два виміри, і третій – в глибину.

Тебе чекають різні дивовижі.

Кореспонденти прагнуть інтерв’ю.

Москва. Гран-Прі. Овації в Парижі!..

          Іван косив у Халеп’ї траву.

Увага читачів! Через проблеми з доступом до Інтернету, інколи, 

розсилку доводиться робити із резервної скриньки bardlit@i.ua
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html

13 червня 2020 - Стаття в "Тиждень.ua" - "Уміння бути поруч"
Уміння бути поруч
Відомих людей, яким вдається дожити до 70 років і більше, майже всі впізнають, але мало хто знає.
Костянтин Москалець
Найкраще їх пам’ятають представники одного з ними покоління: їхні біографії, творчість, невідомі молодшим карколомні пригоди замолоду, пікантні деталі особистого життя. Для решти вони радше ходячі символи й емблеми, аніж реальні постаті. Цей щось там написав півстоліття тому. А цей щось співав. О, це та, що грала роль у фільмі! Якою страшною стала… Ти диви, а я думав, що він уже давно помер…

Утім, із кожного правила є щасливі винятки, і Віктор Морозов, який засвідчив свою унікальність у багатьох життєвих сферах, є таким і в творчості. Почати хоча б із його сумлінної багатолітньої перекладацької творчості. Запитайте в покоління нинішніх 20–30-літніх, хто переклав містичну епопею Ролінґ про Гаррі Поттера, і вони не змигнувши оком хором відкажуть: «Віктор Морозов»! (Несподівана деталь: коли Морозов запропонував Івану Малковичу видати серію книг про Гаррі Поттера, той навідріз відмовився! Перекладачеві вартувало неабияких зусиль переконати видавця все ж таки ризикнути й надрукувати маловідому тоді в Україні британську письменницю…).

Однак переклади творів Джоан Ролінґ, Пауло Коельйо, Бенедикта Андерсона, Джеремі Стронґа, Роальда Дала, Ернста Гемінґвея та інших — це лише один зріз багатогранної, як діамант, особистості Морозова. Для його композиторської та виконавської діяльності, яка розпочалася півстоліття тому, ніколи не буде забагато слів захвату і вдячності. Творити вільне мистецтво у світі поневоленого розуму та духу було вкрай нелегким завданням, тим паче, що Морозов від початку писав і співав пісні українською мовою. А це в країні дедалі повсюднішої русифікації, яку запровадив комуністичний режим, було неабияким злочином, про що свідчить трагічна доля одного з приятелів Віктора, композитора Володимира Івасюка. У мене досі холоне серце, коли я слухаю неперевершену «Панну Інну», шедевр Морозова, створений у вкрай несприятливих для вільного самовияву умовах.

Записана на любительский бобінний магнітофон, можливо, під час одного з легендарних концертів заснованої Морозовим «Арніки», ця пісня продирається до нас крізь шквал шумових перешкод як промінь незнищенного світла української мови й рідного мелосу. Неймовірно високий і чистий, от як у Роберта Планта з Led Zeppelin, голос юного співака несе добру новину з глибин тоталітарного мороку, що видавався нездоланним: жодна ніч не буває вічною, жоден вирок остаточним, а жодна надія марною. Тому треба жити, любити й вірити — тільки тоді це життя матиме вищий, неперехідний сенс.
Серед десятків творів, що їх Віктор Морозов заспівав, аранжував і записав, є два альбоми пісень вдячного автора цих рядків. Я ніколи не надавав особливого значення своїй пісенній творчості, мені цікавішими були література й філософія; урешті я взагалі не знаю нотної грамоти, тож ніколи не зміг би записати мелодію, щоб зберегти її. Написати пісню, заспівати під гітару у вузькому колі друзів і забути через місяць-два, а згодом створити ще одну, щоб забути і її, коли набридне, — приблизно такою була доля всіх моїх пісень, і важко навіть уявити, скільки їх назавжди лягло на дно Лети. Аж доки ними зайнявся Вік​тор Морозов. Саме завдяки йому вціліли всенародна тепер улюблениця «Вона» («Завтра прийде до кімнати…»), записана в 1993 році на касету разом із групою «Четвертий Кут», а також «Треба встати і вийти», «Oh, my dear Ukraine» і так аж до найпершої моєї пісні українською мовою «Ходжу-броджу білим світом».

Але крім пісенної та перекладацької творчості є ще один дивовижний талант Віктора Морозова, яким я ніколи не перестану захоплюватися і за який буду вдячний до смерті. Це геніальне вміння дружити. Уміння не забувати про найдрібніше прохання й виконувати його. Уміння делікатно підтримувати в найскрутніших життєвих ситуаціях. Уміння розраджувати й із гумором дивитися на найбезвихідніші, здавалося б, ситуації. Уміння бути поруч, хоча насправді я в Києві, а він за тисячі кілометрів у Вашингтоні. Уміння не зрадити. Уміння поділитися останнім. І за всі ці вміння й таланти, згадані й незгадані тут, я хочу сказати: дякую тобі, найдорожчий мій друже! Як добре, що ти є. Многая літа!
Приєднуюсь до побажань Костянтина, але зауважу – ювіляр вступив у вік мудрості і молодший за мене на 4 роки, 102-й рік іде моїй виховательці. Додаю спогади І.Малковича, вірші згаданих пісень та присвяту від Костя Москальця. Упорядник 

Іван Малкович (Із книги «Вірші на зиму»)
Одного вечора 1981-го Віктор Морозов з Олегом Лишегою завітали в гуртожиток філологів, щоб відшукати там одне «юне дарованіє». Вони прочитали мою добірку в «Літературці» і спромоглися на такий воістину королівський візит. І ось недосяжний Морозов та оказкований Лишега раптово зринають у першокурсницькій гуртожитській келії. Для мене це було наче візит Пола Макартні з Робертом Фростом чи Чеслава Нємена з Сільвією Плат (?!). Наприкінці 80-х Віктор заспіває  мою «свічечку букви «ї». А 1989 року разом зі своїм пісенним театром  «Не журись!» та Василем Жданкіним він уперше в новітній історії виконає зі ще радянської сцени «Ще не вмерла»… Сьогодні він і музикант, і продюсер, і перекладач, а кількаро його діток молодші за його внуків. Я пишаюся своїм другом у всіх його іпостасях.

Павло ТИЧИНА

* * * 

О, панно Інно, панно Інно! 
    Я — сам. Вікно. Сніги… 
Сестру я Вашу так любив — 
        Дитинно, злотоцінно. 
    Любив? — Давно. Цвіли луги… 
О, панно Інно, панно Інно, 
Любові усміх квітне раз — ще й тлінно. 
        Сніги, сніги, сніги… 

Я Ваші очі пам'ятаю, 
    Як музику, як спів. 
Зимовий вечір. Тиша. Ми. 
        Я Вам чужий — я знаю. 
    А хтось кричить: ти рідну стрів! 
І раптом — небо… шепіт гаю… 
О ні, то очі Ваші. — Я ридаю. 
        Сестра чи Ви? — Любив… 

1915 

Кость Москалець
ТРЕБА ВСТАТИ І ВИЙТИ 
Наша зла неволя між байдужих свічад 
Закінчилась вночі серед літа 
Ангел сніжнокрилий зняв останню печать 
І ледь чутно сказав: Треба вийти 
Треба встати і вийти 
Встати і вийти 
Нову 
Свічу запалити 
Над собою здійняти 
Долю шукати 
Більше її не втрачати 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
Келії самотні і молитви палкі 
Розчинились у водах світання 
Наші сірі очі наші руки тонкі 
Наша перша кров і остання 
Ангел чистий співає 
Нечистий стріляє 
Світ 
У пітьмі потопає 
Треба встати і вийти 
Свічу запалити 
Більше її не гасити 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
У твоєму лоні нам не буде страшно-во-о 
В ніжному полоні буде нам відважно-во-о 
Довго мерехтіла непотрібна свіча 
Догорали поламані крила 
Постаті виходили з розбитих свічад 
І сурма золота голосила 
Треба встати і вийти 
Встати і вийти 
Нову 
Свічу запалити 
Над собою здійняти 
Долю шукати 
Більше її не втрачати 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
У твоєму лоні нам не буде страшно-во-о 
В ніжному полоні буде нам відважно-во-о 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
Назавжди-назавжди-назавжди-назавжди-є-е 
У твоєму лоні нам не буде страшно-во-о 
В ніжному полоні буде нам відважно-во-о
OH MY DEAR UKRAINE 
Цей твій сон не скінчиться ніколи 
Ти будеш одна 
Твій портрет завбільшки з долоню 
Розтане між хмар 
Між дивних людей 
О-о 
Oh my dear Ukraine 
Oh my dear Ukraine 
Oh my dear Ukraine 
My love? 
Ти не будеш сумна чи весела 
Між весняних дощів 
Погляд твій і розплетені коси 
Розтануть як дим 
Між дивних людей 
О-о 
Oh my dear Ukraine 
Oh my dear Ukraine 
Oh my dear Ukraine 
My love? 
А коли вже не буде нікого 
На білій землі 
Лиш тоді ти відчуєш тривогу 
І навіть любов 
До дивних людей 
О-о 
Oh my dear Ukraine 
Oh my dear Ukraine 
Oh my dear Ukraine 
My love?
ХОДЖУ-БРОДЖУ

Ходжу-броджу білим світом 
Щастя не шукаю 
Де побачу птаха в клітці 
Куплю - випускаю 
А ще ж мені цього літа 
Куля не відлита 
А ще ж мені молодому 
Хочеться додому 
Мати б мені друга-брата 
Вірную пораду 
Разом були б вино пили 
Жили і вмирали 
А ще ж мені цього літа 
Куля не відлита 
А ще ж мені молодому 
Хочеться додому 
Де ж ти друже забарився 
Я тебе шукатиму 
Повернутися б додому 
Птахи не пускатимуть 
А ще ж мені цього літа 
Куля не відлита 
А ще ж мені молодому 
Хочеться додому 
А ще ж мені молодому 
Хочеться додому
* * *

                                     Вікторові Морозову

Минаючи мов сон або старе кіно,

ідуть легкі дощі всесвітньої печалі.

Кружляє чорний диск і пахне свіжим чаєм,

і світиться у ніч одним-одне вікно.

Це шурхотіння слів і втомлених речей,

ці жести, що ростуть і тануть неквапливо,

утворюють на мить дорогоцінне шкливо,

в той час, коли усе, без сумніву, тече.

І, може, саме так збувається  “т е п е р”, – 

у снах або дощах, поезіях чи кінах,

у мандрах по чужих та рідних українах,

у всьому, що народжує  т е б е.

Суми – Петро Картавий

Якість тексту, чи ясність думок і сила об’єднавчої мислі

   Названа тема виникла після спілкування з літнім викладачем одного з університетів, яких у Сумах аж три. Познайомилися ми при оплаті комунальних платежів. Розговорилися, його здивувала моя українська. Розповів, що юним попав у Крим, тому навчався російською: школа і училище у Керчі, а інститут у Севастополі. Про ті роки у моїй римованій замальовці.

Крим  (1962-1972)
Художник вразив мінливою водою,

а галерея його – картинною красою.

Протоки берег, і вітру шквал,

в училищі вчимося точить метал.

Керч прощай. Ура! Севастополь –  

це місто покрила історії вуаль,

не тільки Херсонес, але і акрополь,

де сліди оборони бережуть печаль.

Днем в цеху шумлять верстати,

а вечір відбирає інститут,

непросто  з нуля буття починати,

сенс якого хотілось збагнуть.

Уроки лідерства, авторські пісні,

виходимо в гори, бо вулиці тісні.

Походи: в Карпати, Кавказу й Тавриді – 

друзів багато, і всі такі рідні.

Диплом на руках, як діяти далі?..

Потрібні знання, а не ордени-медалі.

Дорога на Північ привабливо манить

прийме столиця, чи може обмане?

   30 років говорив російською, а з 1993-го повернувся до рідної мови, коли відчув, що її потрібно оберігати від нападників..

   Викладач запропонував послухати записаний на телефон, російською, фрагмент нарису про художників на московському Арбаті. Не знаючи причин для написання твору, не став робити зауваження. Здивував вибір теми, бо Арбат оспівано бардом Булатом Окуджавою, у якого побував удома 1977 року.

   Автор нарису попросив зачекати його, і ми довго спілкувалися. Він любить мандрувати, відвідує цікаві культові споруди. Народжений біля Запоріжжя – цікавиться історією свого роду. Літературними вправами зайнявся недавно і звернувся за консультацією до викладача літератури із університету. Амбітний член НСПУ порадив літньому початківцю, що за віком годився йому в батьки, звернути увагу на якість тексту. При цьому не розтлумачив, що він вкладає у ці слова.

   Художня література, потребує знання спеціальних прийомів і уміння творити уявні образи. Для споминів важливі відкритість, щирість, точність при зборі матеріалу. Коли автор, для ефекту, застосує тут художні прийоми, додавши конкретним особам не властиві для них риси характеру, то це може викликати справедливе обурення читачів.

   Ознайомив викладача-початківця із фрагментом вступу до своєї книги “Віра особи – чуття таїни знань неба і роду”: 

   “Щоб доносити складні думки до читачів різної підготовленості, самостійно опанував навички роботи журналіста-літератора, а з 1998 року на громадських засадах видаю літопис авторської пісні України. 

   У поясненнях не використовую метод доказовості, а користуюсь методом довіри, коли накопичені знання і почуття переплавляються внутрішньою роботою. Такий метод потребує неабиякої сили волі та знань, і забирає багато часу. Щоб слово набуло трансцендентної сили, думку потрібно формулювати досконало.

   Осягнення віри особи, як чуття, потребує від читача самозаглиблення. Якщо мої думки і ваш настрій не співзвучні, то відкладіть книгу на деякий час. Пізніше спробуйте повернутися до читання.

   Коли ваш спосіб життя і цінностей не співзвучний точці зору автора, то на те нема ради, бо у кожного своє призначення.”

   Співрозмовник поцікавився значенням слова “трансцендентний”. Пояснив, що тут воно близьке до – “небесний”, а за словником: “який перебуває поза досвідом”. Додав, що коли 1997 року брошурою “Авторська пісня – як явище  культури” почав літературну діяльність, то не мав популістський амбіцій, а прагнув чесно зафіксувати події. Тоді, один із моїх колег-засновників сумського КАП “Булат” Юрій Талденко здивувався, як у брошурі стисло описано події середовища бардів різних рівнів (СРСР, України, Сум), що відбулися протягом останніх 30-ти років.

   Осмислити творчий пошук допомагає вірш поета Євгена Плужника.

* * *

Напишеш, рвеш… І пишеш знову!

І знов не так… І знов не те…

Аж доки слів цвілу полову

Утома з пам’яті змете!

І затремтять в куточках губи…

А істина ж така нудна:

Усі слова збери, мій любий, –  

Душі не вичерпать до дна!

Хай нерви збуджено, хай скутий

Ти весь натхнення холодком, – 

Умій спокійно позіхнути

Над недокінченим рядком.

   Розповів про причини свого попадання під нагляд КДБ, коли кияни не поділили між собою гроші, а мені надіслали лист з адреси, що перлюструвалася. Відкритість шокувала колишнього комуніста, який спробував шантажувати мене, що записує розмову на телефон. Відповів, що мені це байдуже. У кінці розмови він запитав про мою антикомуністичну позицію. Відповів ствердно, бо таким був дід – козак Лука, на якого схожий. Отже, ми із співрозмовником пройшли різні життєві шляхи. Щирим бути легко тим, хто не фальшивив у скрутні часи.
   Проблема з пошуком способу самовираження 71-річного кандидата наук говорять, що маси українців ще не усвідомили потребу формування чесної думки особи. Коли думка, матеріалізована через небо, стане об’єднавчою мислю, то охопить більше коло здатних її почути. Через об’єднавчу мисль творчі особистості отримують натхнення, відбувається зв’язок з предками та формується нація. У СРСР насаджували інтернаціоналізм, а український націоналізм називали “буржуазним”, євреїв – “сіоністами” (любов до Сіону), і мовчали про великодержавний російський шовінізм.. 

   Комунізм, як релігія хитрих, страхом і загрозою для життя творчих осіб, об’єднавчу мисль підміняв міфами і брехнею. Василь Стус, поет-страдник за Україну, який пройшов через муки створених комуністами випробувань, у відчаї напише:

* * *

Немає Господа на цій землі:

не стерпів Бог – сперед очей тікає,

аби не бачити нелюдських кривд,

диявольських тортур і окрутенств.

В краю потворнім є потворний бог – 

почвар володар і владика люті

скаженої – йому нема відради

за цю єдину: все трощити впень

і нівечити, і помалу неба

додолу попускати, аби світ

безнебим став. Вітчизною шалених

катованих катів. Пан-Бог – помер.

   Поки українці берегли незалежність держави, посткомуністична влада, хитрістю, захопила інформаційні (ЗМІ) та економічні ресурси. Проти такого грабунку ми повстали 1993 року в інституті, але нас не розуміли ті, до кого звертались.

   З ужитку зникло слово сіонізм, але згадують – антисемітизм, це при 73% – за етнічного єврея на виборах президента. Спільнота розпорошена, щоб сформувати для розбудови оновленої держави сильну об’єднавчу мисль (ОМ). Пошуковці знаходяться під неусипним контролем різних спецслужб. Двічі був допитаний у поїздах, коли у липні 2018 року відвідав колишні столиці УНР – Хмельницький і Вінницю.

   По дорозі у Хмельницький нав’язали мені розмову про погроми євреїв у 1919 році, бо в Інтернеті вивчав, за що 1926 року на вулиці Парижа Самуїл Шварцбард підступно застрелив українського головного отамана Симона Петлюру. За довідкою, від підкупленого директора Інституту книгознавства Іванова-Меженка (С.Єфремов: “Щоденники”, ст. 443), петлюрівцям додали і погроми які робили “червоні”, “білі” та ін. Убивцю Петлюри суд оправдав, а українців таврували – “погромники”.

   Коли вертався додому, то збоку у купе сіли двоє. Вони, пристрасно, розпитували про мету мандрівки, і що думаю про  буремні події 2013-2014 років. Для розуміння цілі допиту вирішив відповісти, що тоді організатори отримали владу, але за незаконну наживу їм доведеться відповідати. Молодики здивовано подивились на мене. Пояснив, що служби мають розслідувати дії президента, а вони в один голос: “Так він же контролює СБУ”. Уточнив: “Коли – зміниться”. На обличчях молодиків подив, бо за 9 місяців до виборів їм здавалось, що позиції автора агітки: “Віра, армія, мова” – непорушні.

   Прогнозуючи, виходив з того, що українці не повинні жити в атмосфері фальші, шпигунства та брутальної компрометації конкурентів. Незадоволені – голосували проти нього. У 2-му турі – голосувати не ходив.

Призначення творчої, вільної, особистості – набутим досвідом генерувати об’єднавчу мисль, що сформує

майбутнє українців. Живу з надією, що чесні патріоти, об’єднавшись, знайдуть мудре рішення.

Сайт
"Лінія": Марія Бурмака відсвяткувала ювілей оригінальним способом (Відео)
16 червня народна артистка України Марія Бурмака святкує ювілей. У день свого народження артистка презентувала пісню та відео на нову композицію "Лінія".

"Коли тобі виповнюється 50, хочеться підводити підсумки. Але підсумок насправді лише один. Все, що веде нас, надихає, зігріває, захищає, дає сили боротись, навіть жити і врешті залишається з нами назавжди – це любов. Це та червона лінія, про яку я співаю у пісні, і є життям. Батьки і покоління до нас, діти, друзі, кохані – коли любимо ми і люблять нас. Це і є червона лінія життя", – зазначила артистка.

До відео, режисером якого виступив Міха Хайкін, увійшли фото різних часів починаючи з дитинства Марії та знакові кліпи співачки, серед яких "Сонцем, небом, дощем", "Не бійся жити", "Не забувається любов", "Не тому", "Пробач", "Якби ми", "Танцюй", "Рибка". 

"Коли я почала розгрібати архіви, то і сміялась і плакала водночас, згадуючи кожен момент життя, кожну пісню, кожну історію, яка ставалась зі мною. У кліпі ви побачите фото мого дитинства, які ніхто не бачив, моїх батьків, бабусь і дідусів, коли вони були молодими. Фактично - це історія мого життя в фотографіях і кліпах. Ну а головне – це пісня, вона про любов до життя. І я впевнена, що найцікавіше попереду. А 50 – це всього лише цифра. Бо молодість – це коли душа сміється", – розповідає Марія.

Додаю вірш співачки. Упорядник

Не тому

пр.:

Не тому, не тому,

Що закінчується літо.

Не тому, не тому,

Що скоро зима.

Не тому, не тому,

Що ти десь далеко звідси.

Не тому, не тому,

Сама...

На півслові все обривається,

Це не знаю як називається,

Ні для кого вже в серці місця нема...

Тільки ти і що тут робити з тим,

Так хотіла б я загубитися,

Та чомусь мене ти колись затримав.

Це від мене вже незалежне є,

Ти навчив мене обережності,

Навіть мій тепер обережним став телефон.

І здавалося, тільки трохи ще,

Серце втомлене заспокоїться,

І закінчиться ця історія, як сон.

пр.

Ні без тебе я, ні з тобою я,

Не знайду себе у неспокої,

Лиш уривками випадковими - твоя...

Пелюстки зірок осипаються,

Десь далеко ти прокидаєшся,

Я не можу так, та без тебе ніяк!

пр. 

Не тому, не тому,

Що ти десь далеко звідси.

Не тому, не тому,

Сама...

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/ 
Anna Kalyta
15 июня в 15:49  · 


Если попустит с нашей короной - с 17 июля бард лагерь приглашает!
Роман Норенко
14 июня в 20:51  · 

П Л А Н  Р О Б О Т С

Бард-лагерь '' АДМИРАЛ '' на л и т о-2020

17.07 Открытие лагеря. Поднимаю флаги и творческий дух. Приветствую делегаций.

18.07 День ландшафтного лагеря '' Будь как дома ". Конкурс на лучшее обустройство проживания.

19.07 день борчу с украинским печеньем. День овча и tílcâ.

20.07 Квест игра '' Фантастический Кинбурн ". Книга рекордов '' Адмирал ''

21.07 день гостеприимства. '' Чайхана ".

22.07 День друзей. Концерт '' Помните..."

23.07 Женский день. '' Женские лайфхаки ".

24.07 день танца. Бразильский карнавал. Дискотека Регги.

25.07 день людей хорошего возраста. Забавно нашего лагеря.

26.07 День борчу, приправленный украинской песней. Битва хоров.

27.07 День пиратов. Квест '' В поисках сокровищ ''

28.07 Фестиваль Land-Art. Установка, исполнение, поделки.

29.07 день детства и мечты сбываются '' День Золотой рыбки ''

30.07 Женский день '' Все женщины как женщины, а я богиня!"

31.07 Новый год. Бард дискотека.

01.08 день байдиков и лени.

02.08 день боржу. Оды Украинский борчу!

03.08 День приключений и экстрима. Игра '' Последний герой ".

04.08 Мяч в мире адмирала. Рыцарский турнир.

05.08 День смеха. Лига смеха.

06.08-дневный защитник Кинбурнской косички. Мистер. '' Адмирал ''

07.08 День тренера и спорта. Токийская олимпиада 2020 в Адмирале.

08.08 Женский день 8 марта. День комплиментов и подарков. Территория красоты. Конкурс волос. Караоке-бар.

09.08 день боржу. Конкурс тостов и анекдотов.

10.08-летие '' Admiralskogo ". кинофестиваль. Дискотека

11.08 Сказка на песке. Конкурс фигурок из песочных песо.

12.08 День художника. Художественная галерея Кинбурна.

13.08 Женский день. Интеллектуальный плюткарок клуб.

14.08 День святого Валентина. Игра '' Сладкая пара ''

15.08 День добрых дел и суперменов. Поделитесь '' работает хорошо!".

16.08 день боржу. Интересные истории. Буковые трейлеры.

17.08 Закрытие бардового лагеря адмирал ". Королевская ночь.
Меры по внутреннему расписанию семинара:

- песни на закате

- клуб интересных встреч

- пляжный волейбол, пляжный футбол, бадминтон

- Шахматно-šašečnij турнир

- круг мастерства и мастерства '' Očumílí Руки ''

- школа игры на гитаре

- Дискуссионный клуб '' Чухарня ''

- Английский клуб

- детская изостудия, детская площадка '' Бардачок ''

- библиотека

- зарядка, йога, фитнес, бачата

- зарядное устройство электрических устройств

- вечерняя ватра

- «Mafia-club»
Рубрика – «Ювілеї бандуристів у липні»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
САМОЛЮК Людмила Андріївна (2.07.1960, м.Дубне Рівненської обл.) – бандуристка. У 1975 закінчила Дубенську ДМШ (клас викладача Л. П. Рибачук), у 1979 – Рівненське музучилище (клас викладача А. Ю. Грицая), у 1984 – Львівську консерваторію ім. М. В. Лисенка (клас викладача В. Я. Герасименка). Живе і працює у Львові. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С. 84. 

КОНСТАНКЕВИЧ Орися Теодозіїна (5.07. 1955, м. Калуш Івано-Франківської обл.) – бандуристка, педагог. У 1970 закінчила Калуську ДМШ. У 1974 – Чернівецьке музучилище, у 1990 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ), клас викладача З.А.Сингаєвської . Викладач бандури у Калуській ДМШ №1 Івано-Франківської обл.. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С. 50. 

ПІНЧАК (Качмар) Стефанія Іванівна (7.07. 1955, м.Львів) – бандуристка, педагог, керівник ансамблю бандуристів, член Національної спілки кобзарів України. Закінчила Львівське культурно-освітнє училище (1975, клас бандури М.Ліщинської), Дрогобицький державний педагогічний інститут ім. І.Франка (1981, клас бандури О.В.Пришляк). З 1973 по 1977 – педагог по класу бандури у Львівській дитячій зразковій капелі бандуристок „Дзвіночок” (керівник заслужений працівник культури України В.Б.Дичак) та водночас – керівник ансамблю бандуристок „Веснянка” Львівського будинку культури будівельників. 1970-1977 – учасниця і солістка Львівської народної капели бандуристок „Галичанка” (керівник В.Б.Дичак). У складі капел „Дзвіночок” та „Галичанка” виступала на сценах багатьох міст України, Росії, Прибалтики, Польщі. Представляла українське мистецтво на ІХ Міжнародному конгресі ISME (Москва, 1970, віце-президент Д.Б.Кабалевський). 1977-1981 – учасниця студентського тріо бандуристок Дрогобицького державного педагогічного інституту ім. І.Франка (керівник О.В.Пришляк), яке пропагувало кобзарське мистецтво в містах України та Литви, Вірменії, Польщі. З 1981 – викладач, з 2000 – Старший викладач бандури музично-педагогічного факультету Дрогобицького державного педагогічного університету ім.І.Франка. З 1984 – керівник студентського ансамблю бандуристок, якому у 2002 присвоєно звання „народний”. В 1994-1996 – учасниця тріо „Роксолана” (Львів, керівник О.Ф.Баглай). Серед її учнів – лауреат і дипломанти Першого Всеукраїнського конкурсу бандуристів-студентів педагогічних інститутів України (Луцьк, 1992) та дипломанти міжнародного фестивалю „Срібні струни” (Тернопіль, 2000). Автор навчальних програм „Основний музичний інструмент (бандура)” (ОКР „Бакалавр”, „Спеціаліст”), „Методика викладання музичних дисциплін у вищих закладах освіти (бандура)” (ОКР „Магістр”) для студентів музично-педагогічних факультетів; методичного посібника „Народна пісня на уроках музики в загальноосвітній  школі” (Львів, 1987, співавтори – С.Я.Дацюк, І.Й.Кліш); статей, присвячених проблемам української музичної педагогіки. Серед них: „Вплив народних пісень та дум на формування ідейно-естетичних поглядів Т.Г.Шевченка” (Дрогобич, 2005); „Мудрі настанови диригента-педагога”(Дрогобич, 2005); „Формування національної свідомості та патріотичних почуттів юних бандуристів Львівської кобзарської школи” (Київ, 2005); „Видавничо-просвітницька діяльність бандуриста Олександра Верещинського” (Київ, 2006) та інші. В репертуарі „Уклін Батьківщині” Г. Подільського, „Як надійшла любов” О.Білаша, „Матуся” Я.Цегляра, „Спать мені не хочеться” (обробка Ю Гамової), „Як би я вміла вишивати” Н.Андрієвської, „Через поле широке” (обробка В.Лобка), „За Дунаєм” (обробка В.Таловиря), „Зацвіла в долині” Б.Фільц, „Пливе човен” (обробка М.Лиснека), „Бо у мене є Андрій” В.Кононенка. Літ.: В рокотанні риданні бандур. – С. 448. 

Рубрика – «ЗМІ про митців»

15 червня Іванові Миколайчукові виповнилося б 79 літ

http://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/zvidky-ta-muzyka

Сергій Тримбач, 16 червня, 2020
У ці славні червневі дні ми, гурт кінематографістів, повсідались би в автобус та й рушили на Буковину. Спершу у Чернівці, потому, 15 червня, у село Чорторию, на Кіцманщині. Те село, у якому лихого 1941-го народився Іван Миколайчук... Тільки народився, як війна облягла усе навкруг. І скільки тієї війни було потім у житті митця — вона все не закінчувалася, усе погрожувала самому існуванню.
ОДРАЗУ НА ВЕРШИНУ
Народився й виріс. А далі поїхав учитись до Києва. Там, ще студентом, знявся у «Тінях забутих предків» Сергія Параджанова і фільмі «Сон» (у ролі молодого Тараса Шевченка) Володимира Денисенка. І став знаменитим. І став одним із найвиразніших символів українства. А символом бути непросто...

Помер практично у тому ж віці, що й Тарас Шевченко — було йому 46 літ. У труні лежав з бородою, невпізнаваний. Зла й страшна хвороба висмоктала з нього всі соки. Тільки я не хочу пригадувати Івана Миколайчука таким. І тому, що у ці дні відзначаємо  його день народження, і тому, що він лишається живим у душах багатьох українців.

У житті Миколайчука була одна доволі фундаментальна проблема. Її означив колись Сергій Параджанов у досі не оприлюдненому інтерв’ю. Його акторська кар’єра одразу піднесла його на саму гору — так, що він лупнувся головою у стелю (опісля «Тіней забутих предків» та ролі Тараса Шевченка у фільмі «Сон»). Рухатись далі було нікуди, з тієї вершини. Краще би рухатись поступово, забираючись не неприступні творчі скелі. Тільки ж трапилось як трапилось — уже студентом зіграно основні ролі життя...

Успішні ролі в успішних і навіть легендарних стрічках були й потому. Одначе ж з часом стало зрозумілим: Миколайчук мислив себе і свою дорогу в мистецтві не як формально окреслену професійну стезю — акторську, скажімо, чи навіть загально кінематографічну. Та ж ні, радше бачив себе кимось на кшталт народного філософа.  То не випадково, що саме він читав закадровий текст — від Григорія Сковороди — у фільмі «Відкрий себе» (1972) Роллана Сергієнка. А у вже власній картині «Вавилон ХХ» (1980) зіграв роль народного філософа Фабіана, який просторікує: справа не в тім, скільки ти пройшов, а в тому, скільки побачив...

Тож і не дивно, що Миколайчук чи не головним своїм й відтак фундаментальним задумом вважав сценарій «Тисяча снопів вітру», в якому мала розгорнутись його філософія народного життя, народного космосу.
ПО ТОЙ БІК НОЧІ
Сценарну діяльність свою Миколайчук, як відомо, почав з фільму «Білий птах з чорною ознакою» Юрія Іллєнка (останній був ще й співавтором сценарію). Історія, замкнута на родину самого Миколайчука і Буковини як уособлення власне української драми, розчахнутості і розхристаності, де кожен «за своїм часом до вітру ходить», як каже батько сімейства Дзвонарів. Родинний оркестр, де в кожного своя мелодія і свій колір призахідного сонця. Як об»єднати усе те і всіх тих? Диригента не видко, історією править якийсь вурдалака, що раз по раз блимає крізь нічний пломінь.
У СВОЇЙ КАРТИНІ «ВАВИЛОН ХХ» ІВАН МИКОЛАЙЧУК ЗІГРАВ ОМРІЯНУ РОЛЬ СІЛЬСЬКОГО ФІЛОСОФА
«По той бік ночі» — так називався один із наступних Миколайчукових сценаріїв (в титулі ще й ім»я Віталія Коротича, але я добре пам’ятаю, що говорив мені Миколайчук: ім’я співавтора було чистою умовністю з огляду на пробивну силу Коротича).   Не дозволили, тільки через кілька років, уже після режисерського дебюту у «Вавилоні ХХ», Миколайчука поставив за тим сценарієм картину «Така пізня, така тепла осінь». Герой стрічки, українець, який більшу частину життя прожив на чужині, в Канаді, приїздить на Батьківщину, на Буковину. І — сліпне...

У творчості Миколайчука-драматурга, режисера, актора це один із чільних мотивів: стерта пам’ять, знеструмлена візія, яку належить вернути за будь-яку ціну. Коли не самому — так комусь із нащадків: онуці, скажімо, як у «Такій пізній... осені».

Був у Миколайчука такий сценарний начерк, «Чиста дошка», або  Tabula rasa. Він так і не став сценарієм чи фільмом, рання смерть стала на заваді, рання смерть. В основі реальний випадок — українка провела більшу частину життя у психічній лікарні у США. Бо не володіла англійською, не мала комунікації — і закрилась...

Сам Іван у юності працював трохи у психічній лікарні у рідному селі Чортория. Та лікарня функціонує досі. Для Миколайчука притягальність цього матеріалу була якоюсь особливою. Не раз підкреслював, що в українській мові слово божевільний є виразом якогось світоглядного вивільнення: Боже, вільний! Вільні люди, кожен з яких усамітнив саму душу свою, аби вона стала на розмову із Всевишнім. Стала, не захаращуючи себе побутовим пустопорожняцтвом, отим сміттям, з якого незрідка і складається людське життя.

Миколайчукові знання про життя справді ніколи не зводилися до якогось професійного «записника» — його душа прагнула знати все і про все. І мала те знання. Роман Балаян нещодавно розповів мені, як сталося їхнє з Іваном співавторство у роботі над сценарієм «Бирюк / Відлюдько» (1977) за мотивами твору Івана Тургенєва. Побачивши Миколайчука на студії, режисер попросив поради: підказати людину, яка добре знає ліс (бо ж герой майбутньої стрічки — лісник). «То я і є тією людиною», — відказав Іван.

Балаян попросив надати доказів такого знання. Миколайчук одразу видав на гора маленьку новелку. Зграя синичок кружляє над лісом, а потому «падає» униз. Бо там, під корою поваленого дерева,  незліченна кількість черви, поживної для птаства: смакота!

— Я беру тебе у співавтори! — одразу відповів режисер. Так і сталося, вони разом написали той сценарій. Вразив, вразив Іван свого товариша абсолютною предметністю свого знання. 
ТИСЯЧА ЗБЛИСКІВ ТАЛАНТУ
З розповіді Романа Балаяна: вже пізніше Сергій Параджанов запитував його: хто убив того лісника, Хому (у цій ролі Михайло Голубович)? Кому із сценаристів прийшла ця думка? А кому? Тут саме життя пристромлене до «кінчика меча». Хома уміє захистити тих, хто населяє природу, але від людей — ніц, від цієї дикої ватаги істот зробити це чомусь архіважко.

Відтак і фінал. Їдуть чи йдуть лісом пещені пан і панянка, гарикають між собою  французькою. Як сказав би Миколайчуковий козак Василь з «Пропалої грамоти», «образовані — страшне як». І мимохіть той пан виймає пістоля і стріляє, навмання, у гущавину лісу, на якийсь шелест. Й влучає в Хому. Самі прошкують далі, перемовляючись тією ж французькою, яка не перекладається — чужа вона тут, хоча й нагадує чимось пташине цвірінькання.

Отак стріляли незрідка і в самого Миколайчука. Так, аби «не шелеснув», аби «не псував картинку» політичної та ідеологічної «досконалості». Своїм знанням життя в усій його космічній повноті, своїм званням філософа, котрий — навіть у статиці — бачить рух матерії і зблиски духа людського.

Незреалізований сценарій «Тисяча снопів вітру», епічна й філософська фреска про народне життя, залишилась жити — найпредметніше — у пам’яті кінооператора, побратима Миколайчукового Юрія Гармаша. На щастя. Так само на щастя цей проект заходився стимулювати кінопродюсер Ігор Савиченко, за сприяння, на першому етапі, Українського культурного фонду. Уже завершено роботу над кіносценарієм (назву збережено — «Тисяча снопів вітру»), який написали знаний драматург Павло «Ар’є та сам Юрій Гармаш. На мій погляд, чудовий  витвір, просто чудовий. Триває пошук режисера.

І триває життя Івана Миколайчука. Смерті справді немає, коли йдеться про талант любити цей світ, виражати свою любов через яскраві, вражаючі образи.

Хоча загадка того таланту лишається. Пригадуєте, як у «Вавилоні ХХ» Мальва (Любов Поліщук) запитує у Фабіана-Миколайчука: «А звідки та музика?». Не знамо звідки, хоча так хочеться відповісти на те питання.
P.S.
У Чернівцях завершують реконструкцію кіномистецького центру імені Івана Миколайчука. Основні роботи вже виконані. Обладнання для кінопоказів закупили. Готовність до відкриття — кілька тижнів, повідомляє tva.ua.

Загалом у кінозалі налічується 352 місця для глядачів. Забезпечена повна доступність для людей з інвалідністю. Тут функціонуватиме музей Миколайчука, гуртки, проводитимуться різноманітні культурно-мистецькі заходи. Вартість реконструкції складає 40 млн гривень.
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